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Bismark here, beszéde és az osztr -magyar-német szövetség.

Bismark herezeg beszéde, mely a vaskanczellár 
tekihcetHÓIkftli erelyessógo és impozáns h a ti g j a által 
tűnik ki, a nagyhatalmak egymás közti viszonya^ .főleg 
azonban a jövő háborújának Francziaország felől fenye
gető veszedelmét oly fényes világításban állítja szemeink 
ele. hogy ez által a helyzet egész Európára nézve tisz
tázva van, a mi már önmagában is egész Európára nye
reség és nyereség az európai béke fentartásának minden 
eshetőségeire.

A kérlolhetlen nyíltság, mellyel a Francziaország 
és Németország közötti viszony fejtogottetik, okvetlen hozzá 
járul ahhoz, hogy Franoziaországban tárgyi ismeretek 
terjednek el arra nézve, miszerint Németország Fran- 
ozlaországot soha megtámadni nem fogja, de egyúttal 
megoktatja a franoziákat arra nézve is, hogy a német 
birodalom elleni támadó habom esetén mily veszélynek 
teszik ki magukat. Különösen pedig azon nyereséget is 
képezi Apsztria-Magy«rországra nézve eme tény közzété
tele, hogy Oroszország részéről támadó háború veszélye 
ez idő szerint fenn nem forog.

Hogy Oroszország támadó háborúra vállalkozni ma 
npH| akar, az igen örvendetes, de valamely szövetséges 
nélkül Francziaország is nehezen mer támadó háború t 
indítani. És ha ismét szövetséges |árs létezésének lehető
ségéről van szóf ngj csak Oroszországot gondolhatni an
nál. Egyetlen más európai hatalomnak sem jöhet azon 
őrületes gondolata, hogy Francziaországgal Németország 
ellen szövetkezzék.

Kérdést sern szenved, hogy a nemet birodalmi 
gyűlés ellenzékének Bismark és Moltke szavaival szemben 
mnusitott egyenest esztelen magatartása meg fog változni.

A helyzet tiszta voltát a béke megóvásának becses 
eszközéül tekintjük ép úgy. mint a minden körülmények 
közt békeszerető német birodalom további katonai erős 
bitese a világbékének csak hasznára válhatik. Az osztrák
magyar- német szövetség megdönthetlensege a béke min
den barátja előtt még egyszer igazoltatott A kik abban 
még ez után is kétkednek, azoknak szemeik lévén, nem 
látnak, füleik lóvén, nem hallanak.

,,Ausztria-Magyarországhoz való viszonyunk 
mondja Bismark — azon kölcsönös tudaton nyugszik,

hogy az egyiknek nagyhatalmi existentiája a másikra 
nézve szükséges az európai egyensúly miatt. — Be nem 
nyugszik azon alapé)ven., hogy a két nemzet egyike al
kalom-adtán egészen a másiknak szolgálatára álljon, mint 
Magyarországban mondatott, vannak osztrák-magyar ér
dekek, melyek nem lehetnek németek és viszont. Soha 
sem kívántuk Ausztria-Magyarországtól, hogy Franczia- 
Spanyolorszaggal folytatott viszálykodásainkban részt ve
gyen, de ha nagyhatalmi létkérdés forog szőnyegen : egymás 
érdekében kölcsönösen fellépünk

Ausztria Magyarországgal oly biztos és oly biza 
lomtoljes viszonyban élünk, mint azelőtt soha : sem a „Deut- 
solier Butid4* korszakában, sem pedig korábban, midőn 
a szent római birodalom létezett. Es tniu án teljes kölcsö
nös bizalomtól és jóindulattól eltelve egymást megértettük, 
e tekintetben minden hézagot elhárítottunk.“

Ez katonai nyelvből politikaira fordítva azt jelenti, 
hogy a béke fen tartása és megvédése és a saját érdekek 
kedvéért idónkint egymástól eltérő utakon haladunk, de 
mindig találkozunk ott, hol a két szövetségesnek vagy a 
szövetségesek egyikének nagyhatalmi állása és bázisa tá- 
madtatik meg.

Az Oroszországgal szemben Németországra háramló 
feladat ép oly súlyos, mint nélkülözhetlen a béke érde
kében. Bismark erre vonatkozó nyilatkozatai oly világo
sak. hogy annak kijelentésén kívül, miszerint Magyaror
szágban a békeszeretot soha sem kevésbé őszinte, mint 
Németurszagl>an: Bismark beszédének szó szerint idézett 
következő részéhoz mi magyarázatot sem adunk :

„A föladat súlyos volta nem abban rejlik, hogy mi 
éljünk békében Ausztria-Magyarországgal, akár Oroszor
szággal, hanem abban hogy abban a békét megóvjuk 
Oroszország és Ausztria Magyarország közt, ott másként 
áll a dolog, ott tényleg léteznek egymással versenyző ér
dekek, melyek e két barátunknak súlyosabbá teszik az 
egymás közti béke megóvását, mint nekünk azt, hogy 
mindegyikkel közülük jó viszonyban éljünk. Az tehát a 
mi feladatunk, hogy lehetőleg elhárítsuk a létező nehéz
séget s a hírlapi s a parlamenti izgatottsággal szemben 
a két kormánynál szószólói legyünk a békének. Fölösle 
ges, hogy ez izgatottság természetét közelebbről fejteges
sem. Mimikét ország sajtója s az egyik ország parlamen-

tarismusa ellenáramlatot képez és nehézségeket idéz elő, 
melyekkel fáradozásainknál, hogy azokat legyőzzük s a 
két kormány előtt szószólói lehessünk a békének, számol
nunk kell. Mi ugyan azon veszélynek tesszük ki magun. 
kát, hogy Ausztriában, de inkább Magyarországban oro
szoknak, Oroszországban pedig osztrákoknak fognak min
ket tartani. Ezt már el kell viselnünk és ha sikerül a 
saját magunk és Európa békéjét megóvnunk, akkor azt 
szívesen el is viseljük.44 0. d P.

A bolgárok.
Itt alant a mi délnyugatunkon egy kis nép klasz- 

sziktts földet lak , — olyan talajt, melyben a legpompásabb 
rózsafüzérek tenyésznek, melynek aethorikus olaja nehéz 
aranyért vittetik szét minden irányban. Ezen klassikus föl
det, az ö illatos rózsa-erdeivel az a nép lakja, mely a lég 
újabb időkben az összes szabadságszerető népek rokon- 
szenvét kivívta s mely ma minden európai diplomatia összes 
politikai kombinaczióinak központját képezi. Ezek a bol
gárok.

Csak a hatvanas években kezdette nehány bolgár ve- 
temóny-kertész szemeit a mi magyar talajunkra vetni s ma 
ezerre megy az a munkás kéz, mely kora tavasszal elhagyja 
hazáját s legnagyobb részben Magyarországba jön, a honnan 
józan munkálkodás által meggazdagodva ősszel tele zsebekkel 
tér családjához vissza.

Nálunk hallatlan. 50 frt s azon fölüli bért is űzet
nek holdanként azon szorgalmas vetemény-kertészek. Körül
belül 200 írtra rúgnak holdanként a beruházási költségek, 
de ezen 250 frt sokszorosan visszafizettetik a uii ezernyi 
teheneink utján, melyek korai s pompás veteinénnyel láttat 
nak el a szorgalmas bolgároktól. Azt hinné az ember, hogy 
ezeu kertészek egy sovány esztendőben tönkre mennek ; de 
ez nem történik, miután a tapasztalat tanítja, hogy ok ép
pen ilyen szár a z esztendőkben a legjobban pros
perálnak s hogy esődús években sokkal kisebb hasznot 
visznek haza, mert ellenükben ilyen vizes étekben a kis 
kertészek nagy koukurrentiát csinálnak, melytől száraz évek
ben megmenekülnek.

Ezen bérföldek ugyan — ha szükség van rá — a 
bérlők által jól megtrágyáitatuak. de ez ellen legnagyobb 
részben kétszer bevettetnek s pedig tekintet nélkül arra, 
hogy esik e, vagy se ?

„De miként teszik azt ezek a népek — igy kérdi 
számos kertész a mieink köziül, — hogy nem törődve az 
időjárás kegyeivel, biztos s teljes aratást érnek el ?“

Erre igen egyszerűen lehet válaszolni. —

A „Zombor és Vidéke44 tárczája.
Ne lobogjon

Ne lobogjon a szemekben 
Lángoló tűz, én előttem.
A boldogtág rózsapirja, 
Ne derengjen _egy áruson sem.

És ne lialljam dobbanását 
Verését a szívnek soh‘ se, - 
Fájó kin az nekem, a mi 
Másnak üdve és öröme.

Boldogságról, szerelemről 
Ne daloljon a kis madár;

Régi idők omlókéin 
Lelkem akkor zokogni jár.

Ne lássam én virulását
Sem erdőnek, sem mezőnek. 
Hogyha látom ... szívemben a 
Régi kínok újra kelnek.

Ne lássam én azokat kik 
Örvendeznek, meri boldogok. . 
Szívem szakad . . hogyha látom... 
Boldogtalan csak ón vagyok I

Rákóczy Mihály

Romok.
- Novell#! te

irta: Schossberger Sándor.
(Folytatás.)

Erélyesen dolgozott ez érzés gyengítésére. Lassankint 
bele is törődött sorsába s volt idő, midőn már azt képzelte hogy 
sebe teljesen begyógyult. Rezsővel mindig meglehető*  élénk leve
lezést folytatott, s ez sokszor felszólitotta, hogy hagyja el azt az 
unalmas falut • jöjjön föl a fővárosba, hisz csak ott élvezheti 
az ember életét. — Egy izbon csak azt említő Rezső hogy a 
minap beszélt egy néhány befolyásos barátjával s azoktól érte- 
etilt, hogy a kir. törvényszéknél egy orvosi állomás legközelebb 
üresedésbe jön, hu hajlandó oz állomásra pályázni, úgy küldje 
be folyamodványát minél előbb hozzá

Furcsa, már hogy is pályázna reá, — ölül, hogy olt le
het csendes falusi magányában, melyei már olyannyira megsze
retett De azután mást gondolt ; miért h ne menne fel ? talán 
mert . . . dehogy, eléggé megstokta ő ezt már, persze, hogy 
pályázik, hisz gyávaság lenne visszarettennie.

szeretremóltósága mindig csökkent, s végre magaviseletében semmi 
som maradt hátra az udvariasságnál, a mely oly fagyos volt, 
hogy majd megfagyasztotta szegény kis szivecskéjét.

Elhagyatottnak érezte magát teljesen. 8 Révész ? bizony 
kétszeres gyötrelmet érzett, hisz’ nála sokkal boldogabb lett volna 
ez angyali teremtés. Gyakrabban látogatta meg Rezsőéket s sok
szor egyedül találta Ellát.

Szegényke ! oly bizalmas volt hozzá, elpanaszolta neki 
egész szomorúságát, szinte örült már, ha olykor-olykor fellátoga
tott hozzá, legalább volt egy lélek, a kinek feltárhatta szivét

Édes anyja Bóesbon lakott idősebb nővérénél s ha né
ha-néha meg is látogatta, nem merte neki elpanaszolni fájdalmát, 
hisz úgy som értette volna őt. Róvéu látogatásai min iig sürílb- 
hokkó lettek s amint eleinte kerülte azt, lmgy Ellát egyedül ta
lálja, úgy most ép oly időben látogatta U"g, midőn tudta, lmgy 
R‘zső hivatalban van Ha egy szer-más.*'or  ogv negyedórával kó 
sett, a tiatal asszonyt már lázas türelmein i .ég fogta cl, tizszer 
is elnézett az ablakhoz, hogy vájjon nőm j ian-J m '.r s ha azu
tán csakugyan eljött, oíy jól, oly boldogan ér.■'.te magát, mint 
soha máskor

Rezső pedig teljes bizalommal viseltetett barátja iránt. 
Feltűnt ugyan neki, hogy Ella egy idő óta már nem oly 

mélabús, mint azelőtt, hogy szemei régi tüzüket, ajkai ama dal 
lamos kaezajt újra visszanyerték, de ő ezt a farsangnak, a bá
loknak tulajdonította, molyok közül egyet sem mulasztottak el.

Azt tartják, hogy ha megcsalnak egy férjet legkésőbben 
tudja ezt mag maga a férj. L'gy történt ez Rezsővel is. Már 
az egész világ rebesgette, hogy Kállay tanácsos neje igen bizal
mas viszonyt folytat Révész trvszóki orvossal, sőt egyik-mis k 
fontoskodó arcczal meg többet is látszott tudni s Rezső még 
mindig nem gyanított semmit.

Azonban voltak neki is oly barátai s ilvenek mimiig 
szép számmal találkoznak — a kik legkellemesebb foglalkozá
suknak tarják ismerőiéikkol rájuk nézve kellemetlen újságokat 
tudatni. ("> csak nevetett rajtok. Megcsalni — őt . . . hahaha, ez 
lehetetlen, s aztán ki csalná meg? Révész, az ő legjobb barátja, 
vagy az ő ártatlan kis libácekája ? < trültsóg I

De bizony nőm volt ez őrültség, hanem kemény, rideg 
való . .

Irtózatos esto volt az, midőn véletlenül korábban haza- 
KO/.UI saim .......... . . ..................lérvc ott fele’dgót Révésszel, a mint egymást megölelve

duinto ugyan igeu szeretetreméltó volt, de 1 hosszan, boldogan elmerengtek s a belépő férjt észre sem vet-

S megtelte. — Rezső barátjai is megtették azt, amit ő 
tőlük kért t. i. kieszközölték, hogy hurmincz pályázó Közül Ré
vészt választották meg törvényszéki orvosnak.

Újév előtt egy pár nappal tért ismét vissza a zajos fő 
városba, hogy uj állomását elfoglalja. — Minő érzések fogták el 
szivét, midőn ismét a szünctlenül zajgó, élsttől duzzadó metró- 
polban találta magát, nehéz volna leírni Még csak egy ne
hézséget kell leküzdeni - gondoló magában — s akkor minden 
jól van. Felkereste Rezső lakását, a félelem egy bizonyos neme 
szállta meg, midőn a fejedelmi pompával berendezett termekbe 
lépett, ugyanaz a félelem, melyet akkor érzett, midőn legelőször 
lépett a büszke Rataynó lakásába, pedig mily nagy volt a kü
lönbség a mostani s az akkori fogadtatás között.

Klla nagyon szeretetreméltó volt irányában s Rezső majd 
hogy magánkívül nem volt örömében s duvzára annak roszul 
esett neki a körükben való tartózkodás Erezte, lmgy igen 
nagy elől, igen sok bátorságot tulajdonított magának, pedig na 
gyen, igen nagyon gyönge. Ellának egy tekintetére, egy szavára 
elolvadt az a kéreg, melyet ő mesterségesen oly hosszú idő alatt 
szive köré plántált s melyet uly erősnek és keménynek gondolt 

Rémüléssel vette észre, hogy most jobban szereti Ellát mint 
valaha « lmgy a hosszú távoliét nem hogy csökkentette volna 
ez őrült ezeroliuet, hanem ellenkezőleg még inkább növelte, meg
kétszerezte — Rezső azt ajánlotta neki, lmgy lakjék 
oly ‘ógat 
De ő a

,T____ _ - . náluk úgyis
s a lakásuk, hogy ők kelten majdnem eltévednek benne. — 
világért sem tagadta el.
Hivatalához közel eső lakást bérelt s nem sokára bele- 
magát hivatalos dolgai közé, hogy ezekkel kábítsa el

Daozára Rezső unszolásának esak két-három hétben egy- 
sz*r  látogatta meg a fiatal párt s akkor is csak egy pár Deresre. 
De ez a pár perez elegendő volt arra, hogy észrevegye hiányát 
innak a boldogságnak, mely nélkül házaséletet nem is képzőibe 
tett magának.

Rezső ugylátszik könnyel mii leikével már unalmasnak 
találta mindig csak feleségét ölelgetni és pillangó módjára mis 
virágokra szállva a házon kívül kereste a szórakozást, csinos 
fiatal szerelem után epedő feleségét pedig magára hagyta, bzc- 
gény Ella pedig csak busull-busult. Édes anyja egészen máské
pén rajzolta le neki a házasóletet. telve örömmel, élvezettel, bol
dog-ággal és mindezek közül saját házaiságábau vajmi keveset 
l.llll meg - Förje

temette 
lelkét.



Ezek az emberek éppen az ellenkezőjét teszik a Il
it a k, a mit mi t o n n * ülj igen iparkodunk. Mi odaha- 
tunk, hogy a vizet zsilipek s tágatokkal mintegy Unott út
levéllel lehetőleg gyorsan tava»szil a kazáim keresztül 
vigyük, anélkül hogy’ m ggondolnók, nv szerint tavaszon át 
szükségünk lehet rá; ;• bolgárok ellenben aiamely ieliilet I, 
még ha az a legjobb talaj lenne í. — n in venné.e k aján 
dnkkép, ha cgyszet-mind aun ik megmüi ülésére elegendő 
forrás vagy kút viz is nem all rendelkezésre. Eltagadják 
szívesen a munkanélküli ég áldását is. de ha az magára Mi
káig várat, akkor ha mindjárt faradsággal 's felhoz 
zak maguknak a ni é I y b o I.

In facie luci szerzett tapasztalataink szerint a kibe 
relt földek teljes 12l\#0j0-« sem megy a szükségesül s viz- 
vezetékárkokon át ; de ha ezen szüzaléktétcl mint valódi 
értéket vesszük is, még akkor is 1400_J-öl — marad 
tiszta felületként vissza. Vegyünk csak egy konkrét pél
dát föl.

Azon magok közül, melyeket kora tavasszal a ta
lajra bízunk, ott van a vereshagyma is. Ez 6 hüvelyknyire 
vettetik el egymástól s uetáni eső hiány esetén kellőkép 
fölásatik.

Vágjunk már most mint föntebb hivatkoztunk 
gyökér stb-re 200|_J-ölet el, akkor mint megművelt felület 
1400Q-Ö1 marad. De 6 hüvelyknyi távolságban elültetett 
mignál 1J-Ö1 144 fejet ad. A vereshagyma eiárusitása a 
vetemény-piarczon \—1 kr közt variéi fejenként Vegyük 
tehát a legkisebb árat krt fejenként, ügyükkor 3_J öl ad 
144 72 krt s 14000 ölnél 1400X72 — 1008 frt s ha 
nagy átlag szerint vsupáu 500 frt veszünk is, még is ma
rad 250 frt tiszta haszon, levonva a bért s kiadásokat. E 
mellett eltekintünk azon körülménytől, hogy ők ezen felü
letbe a vereshagyma aratás után őszi kalarábét ültetnek s 
biztos tenyésztés okáért szükséghez képest megöntözik.

A bolgár ültetvényes közmondáskép azt állítja: „Az 
állatok élete vérükben fekszik, s a növények vere 
a v i z.“

Viz nélkül nincs élet, sőt égitestek is, mint pl. sa- 
tcllesünk a hold is kénytelen volt víz hiányában teljesen 
niegmeredni ? Ilyen s hason! * reflexiókból sem a mi irány 
adó hydro technikusaink, séma hasoiiiicii italian risza-rőigj 
gazdászai nem okulnak.

Ráfordítanak teljes bőkezűséggel milliókat zsilipekre 
s keresztülvágatokra. elviselik fatalisztikus alázatossággal 
a- áradásokat s pusztításokat, mialatt a kliuiiak az india', 
a turkomannok a kis-ázsiai, s a bolgárok ugyan azon kőit 
Stíggel — völgy-záratokat állítanának föl. hogy tavasszal 
ezen folyamok áradváuy ii magas fekvésükből való kiépülik 
alkalmával megragadjak s a/.*:  epc.sunakn s völgybe leszálló 
csepegő reservoire gyanánt r -ízben visszatartják, hogy az
után szükséghez képest a jövő hónapok számára a növé
nyek megöntözésére s csatorna hajózásra l<dbi*»zná  >ak. Ezzel 
az áradások meggátoltatnak s a termeivéuyek olöuiozdit- 
tatnak.

Az ethikában ugyan ezen né;.ek mélyen alattunk ál
lanak. de a talujkultura terén s az életelementumok különösen 
a viz kezelésében nagyon is fölöttünk vannak. J--SJ.

Megyei s helyi hirek.
A „Bács-Bodroghmegyei történelmi társulatinak f. hó 

12-én folytatólag délutáni választmányi Ülése volt, mely megálla
pította az 1*587  -18ö9. cziklusra érvényes névsort, mely szerint 
a társulatnak 222 tagja van , ezekből 2 alapító, 25 működő, 18ő 
pártoló. Minthogy igen sokan az egylet tagjai közül még bárom 
évi hátralékban vannak, ennélfogva a Ö00 irtot meghaladó hát
ralék behajtása iránt erélyes határozat hozatott, a mennyiben az 
illetők legközelebb fizetésre fognak felszólittalni es ha az is ered-I 
ménylelen, volna postai utánvéttel fog nekik nyugta küldetni; ha 
ped g ez sem használna, akkor az egylet Ügyészének fognak át
adatni. Ezzel az ez évi közgyűlés véget ért, csakhogy ezen köz
gyűlést inkább lehetne szükebbkörü választmányi gyűlésnek 
nevezni, mert sajnos 222 tag közül summa summarum 12, 
mondd tizenkét tag volt jelen.

ték, a ki mintha villámcsapás érte volna elrémült arcezal, moz
dulatlanul nézte őket.

Hogy mi történt ezután?
Bárcsak ne történt volna soha ! Elfutott szegény , mint 

az űzött vad, midőn Rezső kétségbeesett dühében oda kiáltotta 
neki, hogy „takarodjék asszonyom!'*  — Lrána ment ő is, tüzes 
vasként égették őt Rezső megvető, sújtó tekintetei — Elsurrant 
aé a gyengéd kis teremtés a hideg éjben, utána sietett ő is, 
kereste sokáig, de nem találta Egy hete múlt már el azóta 
s még ma sem tudja hol van.

\ csengetyü ölen hangja egyszerre felrázza a ti ital or
vost álmadozásaiból. — Csodálkozva néz maga körül, már telje
sen beestelodett. — Kedvetlenül felugrik a ptnilagiól s bágyad
tan dörzsöli szemeit, úgy éi-zte magát, mintha egy ru»z álomból 
ébredi volna fel. M- ; egy-ze • csengetnek, odavet az ajtóhoz, 
s kinyitja,

Egy komornyi., volt, a ki i s***n*  tői lihegő hangon kéri, 
hogy jöjjön el azonnal Kállay tanácsos ur lakására, mert a nagy • 
«ágo» úr egy sétáról hazatérve hirtelen igen rosszul lett s önkívü
leti állapotban van.

Rögtön el is ment s a beteget megvizsgálva, n baji igen 
komolynak találta.

Rezső állapota valóban nagyon veszélyes volt; nagymérvű 
agyláza volt é*  csak nagy nyugalom s rendkívül figyelmes ápo
lás menthette meg a haláltól.

Révész ójjol nappal ott virrasztóit ágyánál, fáradhatlanul 
ápolgatta, gyógyitgalta s egy perezre sem távozott betegétől. — 
Számtalanszor kellett meghallania, midőn a beteg önkívületi 
állapotban róla beszélt, midőn zokogva kérdő, hogy inért ragadta 
el tőle legnagyobb kincset

Majd szemrehányólag maga-magát okozta : „Hisz úgy 
kellett ennak lenni: magára hagytam, nem becsültem meg sze
relmét, elhanyagoltain, pedig mily nagyon szeretem.“

A iiatal orvos pokoli kínokat szenvedett ezek hallatára. 
A hosszú betegség alatt vette csak észre, hogy mennyire szereti 
Rezsőt.

Érezte, hogy vesztesége végképen megtörné lelkét, hogy 
lelkiisineretének furdalása irtózatossá lenné minden porcáét

De azért szilárdan helyt állt s két hónapi gyógykezelés 
után meg volt az az öröme, hogy betege javulásnak indult

A zombori kereskedő és iparos ifjúság I évi lebruái i" 
5-én a polgári kaszinó terincib n a helybeli k<-rcskcd**.mi-  *•->  ipái • 
iskola szegénysorsu tanulói javára zártkörű tánezvigalmat rendez. 
Sztrilicb Zuga, elnök. Biltermann Sándor, elnök liu.v-th Lu in 
jegyző. Engel Mór, titkár. Masir.-vit- György, pc /.taros, lruc/.i 
András, ellenőr Rendezőbizottsági tag .k : Bcrgenllml Amold, 
Bernhardt Szaniszló Czvetkovits Ko.-zta, Eraukenbergcr reiciuz, 
Gergurov Szredoje. Gfellcr Gusztáv, Hűek Ede, Jakab berencz, 
K-izmér János, Részien Antal, Koloszarovits János, Kirdovits zi- 
dor, Krizmauiis Imre, R .ab károld, Raniszávlyevits .lózwt Kmz 
ner Alajos, Szodindkovits Dénes, l’ikviv/.k) István, Llricli l'e- 
rencz, Ulricli Vincze, Weisz Béla. - B lópőjogyek Szlrilich és 
Hrabovszky, Czvetkovits Kosain. és Steui -• • Engel urak keres
kedéseiben s este a pénztárnál személyenként 1 forintjával vált
hatók. Felültizetósek a jólékonyczól iránti tekintetből köszünefel 
fogadtatnak és hirlapilag nyiigtázlatnak Kezdete esti 8 órakor.

A „szomszédba1. Tisztelt laptársunk a „B- a" legutóbbi 
számában egv kissé gorombáskodik, s mond nekünk nem éppen 

i hízelgő dolgokat. A mi a gorombaságot illeti. arra nem vá
laszolunk. Még egy kissé gyakorolnia kell magát a „B—á“-nak 
a toll-harez terén, Imgy mi fölvegyük vele u keztyüt. Ügyetlen 
vágásai most még visszaesnek önmagára, s a helyett, hogy min
ket sértene, saját kezét vérzi meg. Így járta meg most is, mi
dőn bálványozott főispánja érdekében vonta ki kardját, hogy 
megvédje abbeli támadásunk ellen, mely elvitatta a főispántól, 
hogy a zombori kir. járásbíróság, mint ilyen tisztelgett volna 
nála újév alkalmából. Pedig ez u támadás nem volt sértő sem 
a főispán, séma járásbíróság, sem a „B á“-i*a  nézve. Nem vont 
le semmit a főispáni dieskifrből s nem kisebbít**  tekintélyét. Íme 
az egyszerű magyarázat megmutatja : Ha a főispánnál a járásbíró
ság, mint a kir. trvezék egyik területi alkat-eleme megy a főispánhoz 
tisztelegni, akkor méltatlan s fértiallan dolog történik, a mi sen
kinek a tetszésével nem találkozik manap, midőn az a hírhedt 
54. §. annyin emlékezetünkben van még Nincs tehát okit a 
,B - á“ mik haragudni azért, hogy ezt az állítását desavonaltilk. 
Ellenben azon állításunk, hogy a zombori kir. járásbíróság inin- 
denik bírája összesen négyen ott voltak a főispánnál, kiki saját sze
mélyében. s kiki maga nevében, mint polgár gratulálván a pol
gártársnak. olyan tény, melyen - legalább ethikai s társadalmi 
szempontból senki meg nem ütküzlietik. Hát már most mi szükség 
e fölött indignálódni ? Mi szükség ebből cause celebre-t csinálni? 
Azt desavouálni, hogy a járásbíróság, mint hivatal gratulált. — 
kellett; az ellen tiltakozni, hogy mint magánszemélyek jártak 
ott a járásbiró és aljárásbirák - éppen nem kellett. Ava ,y ép- 
j)6ii az tetszett a dologban a „B — á“-nak, hogy a „hivatal**  gra
tulált ? Ez bizony jó hazafinak nem tetszhetik. Az 54. § é|ipen 
azért bu'iott meg, hogy ne kelljen a járásbíróságnak hivatalosan 
tisztelegni a főispánnál, mert ha életbe lőj) akkor tagadha
tatlanul főnöke lesz az a főispán, a ki <C*»tt  h ijlongani kénytelen. 
Ha tehát ezen ország nagy mameluk többsége s**  óhajtotta a bí
rói függetlenséget annyira aláásni, hogy ilyen kényszer-helyzetet 
teremtseu számára s ez ellen országsa e r t e lölliang- 
zott a tiltó szózat, akkor ne legyen már a „B - a“ se a maillé 
liiknál-iniiniolukabb Elégedjék meg azzal, hogy a járásbiró 

> aljárásbirák privatim, egyéni hódolatukat vitték meg, s nőm a 
hivatal hódolatát unnak. a kinek a hivatalhoz éppen semmi köze 
.lövőre tehát a MB-a* ‘ legyen olyan hazafias, s ne lássa tiszte
legni a járásbíróságot ott, a hol mint jó. hazafi nem is szereti 
látui, mert azt a mentség*  t. hogy nem mondta, miszerint a já
rásbíróság „hivatalosan*  tisztelgett nem fogadhatjuk el. A 
járásbíróság hivatalt jelent, s a hol a járásbíróság megjelenik, 
olt a hivatal van jelen. Ez nem rabulisztika. Ez eléggé egy 
szerű dolog arra nézve, hogy a „B a**  is megérthesse Mindezek 
után először : leszünk olyan kegyesek, hogy nem hiszünk el 
többé semmit a „B-ának**.  Másodszor : kimutattuk ugyan, 
hogy azt újságolta, miszerint a járásbiniság hivatalosan tisztel
gett. de a praenumeráns-fogdosást elengedjük ; ahhoz „hiva
talos**  ukázok segélyével érthet u „B-a4, de még igy is csak 
„holt-‘*akat  fogott eddig különben „eleven |>racnuineráns-“okról 
nem álmodoznék. Harmadszor : az „illetékes informátor**  nem 
„tekintsido tekint.soda‘*-ember,  de még kevésbé kétszínű Tisz
telője u főispánnak, mert saját személyében tisztelgett nála, 
de eléggé önérzetes ember arra nézve, hogy szó nélkül ne hagyja 
azt, ha róla azt az álhirt terjesztik, hogy mint biró, ment a fő
ispánhoz tisztelegni. Ezért nem érdemel leczkéztetéit. Végre 
negyedszer s utoljára : Ne tegye ki magát jövőre a „B-a* ‘ an
nak, hogy rajta „szokott udvarias tónusban egyet rúgjunk **

A zombori takarékpénztár f. évi február 13-án (vasárnap) 
rendes évi közgyűlést tart intézeti helyiségében.

Hímen. Ihlbay Etelka kisasszonyt, llubay Mór megyei al- 
számvevő urnák kedves éa müveit leányát eljegyezte Fehér
vári Ignácz ur Budapestről. Gratulálunk!

Mint örömmel értesülünk a helybeli gőzfürdőben uj gőz
kazánt állítottak, mi áltul természetesen élvezhetőbb lesz a gőz 
fürdő, a miért is ajánljuk ezt a nagyérdemű közönség becses 
figyelmébe

Öröme azonban korai volt. A beteg egészsége testileg 
ugyan helyreállt. <lc — fájdalom - a szellemi erő nem akart 
visszatérni. Elméjére ölök sötét fátyol borult.

Révész majdnem kétségbeesett fájdalmában. A mitől 
titokban mír oly régóta tartott, iine bekövetkezett. Szegény 
R**z.-ő  ! eltompult minden érzéke. Csendesen elmélázott, nem tö
rődött semmivel ; az egykor oly vidám, pezsgő vérű fiatal em
berből érzéketlen, > minivel sem törődó állat lett,

S Révész valahányszor ránézett, ugyanannyiszor tőiszú- 
, rást vélt érezni szívében, hisz ez az ő müve volt. Hosszan el
gondolkozott, végre tisztáiinn volt magával.

Elhagyta Rezsővel a pompád lakást .. m<*s»zu  künn egy 
felre*  *>  városrészben l> -relt egy néhány szobát, a hol c endes 

! magányba vonulva .-zei*encs**tl<*ii  barátja ájiolásával foglalkozott. 
I.'gy éltek mint két remete . a szomszédok valóban úgy is ne
vezték őket.

E, Ella? <> mi sukat foglalkozott vele a iiatal orvos,— 
. nem volt sem éjjele sem nappala, u mikor nem gondolkozott 
volna ő róla.

Még Rezső megbetegedése előtt kereste öt, de sem ak
kor, -<*iu  k*  öbb nem hallott róla semmit, és csuk később tudta 
meg, hogy Bécsben van nővérénél. Sajátságos, Rezső, az az 
érzéketlen teremtés, a kit semmi »om tudott egykedvűségéből 
kihozni, Ella nevének hullatára mindig összerezzent e név jiuwzta 
kiejtése képes volt őt könnyekig megindítani

Nem is említette Révész elölte c nevet, a melyhez |>edig 
mindkettőjükre nézve annyi fájdalom s boldogság fűződött.

Egyezer azonban mégis kellett emlitenie.
Midőn egv nyári séta után hazatértek, egy fekete sze

gélyű levelet találtak az asztalon
Révész lázas izgatottsággal bontotta fel s egy vastag sze

gélyű gyászjelentést vett ki s hosszan, igen hosizan nézte mi
közben szemei könnyekkel teltük s ajkai halkan uzt rebesgették : 
„meghalt.•*

(Vége.)

Jegyzőké •>/< újévi köszöntések elkerülése czéljábód a va 
rosi s/.i-énvek clt.irlá’sához gyűjtött adományoknak. Adakoztak a 
köv.'tkezök : Vilii György 30 ki Aticr Ferencz <•<) kr. l)r. Alföldy 
Gedeon I ól Aüdráska Alajos 30 kr. Athanaczkovits György I 
in \niils M. 30 kr Bcilolinó Sándor 50 kr Bieliczkv Károlyné 
I frt Bayei*  Mihály 50 kr Bnday József I frt Béke Enyedy Irma 
1 frt Bálits Mátyás 20 kr Biidiinacz Péter 50 kr Bell Katalin I 
li-t Bilim! Károly 1 Ifi Bosnyák Antal 20 kr Bitnyi Károly 5 frt 
Bikár Lázár 50 kr Brandt Pál I frt Bosnyák Sándor 30 kr Bic 
liczkv Kálmán 50 kr Bulyovcsits Mária I frt Bunyi Heléna 1 írt 
Rikits Gábor 50 kr Brkits János Gy. 20, Bikár Mária özv. 20. 
Bischolf Ádám 20. Bosnyák l'ülöp 20, BuBnyák János 20, Be 
Ivans/.ky Színia 20, Csuvardits Ignác/. -10 kr Czedler János 1 Irt 
Csekmaiiek Antal 1 frt Csizmár György 20 kr Cservenka Lajos 
50 kr Dobak Béla 2 frt Dsinits József liO kr Duhoti Béla 1 Irt 
Dörller Paulin 20 kr Darázsy Antal 30 kr Dalmav József 5 frt 
Döríler Rudolf 20 kr Dsinits Antal idősb 1 frt Eibacb István 00 
kr Esztergamy Károly 2 fit Ebrlich József 50 kr Falcione Gusz 
táv I frt Fratricsevits Nővérek 20 kr Fcrkics Maricza 20 kr 
Fratricscvits Anna 1 frt Fernbach Bálinti 10, Fejér Gyula 2 Irt 
Ferencsevite Lázáráé 10 kr Dr. Gertinger Pál 1 Irt Groschuiid 
Gábor I lét Gotzan Gábor 20 kr Gálié Emil 1 frt Gergurov Mla 
den 50 kr Gerber Ferencz 1 frt Gergurov Jása -10 kr Oerlich 
János I frt (fyiiricsko György 10 kr Henneberg Sándor 50. Hor
váth Gábor 20, llauke linréné 50, Hay Lipót 50, llaloupka József 
50, Harpl József 50, lluber Ignátz. 30, lliller Albert 20, lloílinann 
Vilmos 20, Hajossevits András 20, Haris Miklós 50, llkics Szava 
20, Jonász Sándor 50, Jagerovits Szvetozár 50 kr Jankovits Au 
tál 1 Irt Jerkovits Milán 20 kr Karácson Gyula 1 frt Kulunesits 
Ágoston 1. Kuratpatfinszky Teréz I fit Kiikula Antal 00 kr Kuli 
maim Lajos 1 frt Karnász Lajos 20 kr Kaicli Lajos 20. Kuni 
merkrainnier Alid. 50 kr Kozma László 2 frt Koralck Hermáim 
10 kr Koszanits (’. A. 2 Irt Kolarits Sándor 30 kr Kandler József 
50, Keller András 20 kr Láng Flórián 1 frt Leovits Gedeon 1. 
Lippert Magdolna 1 Irt Michnyak Ágota 50 kr Mihályi János I 
Irt Mllller Vilmos 50 kr Morber György 30, Metz Mihály 30, Mar- 
tinovits János 50. Mllller Mariska 50 kr Maksziinovita Szilárd 1 
frt Móits Sándor 1, Mártonfy Károly 2. Mayer Károly 1 frt Ma 
sirevits Sándor 20 kr Nyikita György 50 kr Nikolits István I frt 
Odobhsits Szóka 20 kr Orelioja Antal 50 kr Pál Antalné 10 kr 
Parcsétift Mihály 40, Platzer János 50, Presser Antal 50, Perlesz 
Amália 30, Pliclita Eliz 50, l’urda Mátyás 10, Pavlovits M. 30, 
Palanacsky l.stván 30, Pekanovits András 50, Pekanovits Sándor 
20, Puskás Ágoston 1 frt 50 kr Pa|»p János ez. huszas 32 kr 
Pliktáné özv. 20 kr Rikkcrt Fábián I Irt Radoszavlyevits Lek. 
50 kr Rnisz Lajos 10 kr l)r. Rátay József 1 frt Raichl János 1 
irt Radoszavlyevits Gy. 50 kr Rolieini Károly 5 frt Rottinger 
Jakab 30 kr Sándor Béla 10 frt Scliniausz Emire 1, Scblagctter 
György I Irt Szabáe.sy .Mihály 50 kr Scliinidt Karolin 50, Selradl 
János 30 kr Szilágyi Gyula 1 Irt Szoknia János 50 kr Scliinidt 
Béla 50 kr S/.trilich Mihály 1 Irt Széchényi Tamás 1. Széchenyi 
József 5 irt Szélűért és Kaich 50 ki*  Sztojsits Julianna 30 kr 
Schiller Károly 1 fi t Steblcr Béla <J0 kr Stebler Antal 50, Stebler 
Antal 50, Sztojsits Jefta 40 kr Szemző Gyula 10 frt Szemző Ist
ván 10, Sztojkovits Z ikár 1, Sauerborn Károly l, Sehfíftiier József 
1. Schiiiliier Károly I fit Sztojacskovits Novák 50 kr Sztricsevits 
Novák 20 kr Sztojsits Zsófia 1 frt Sztojsits Pál 20 kr Sclifíffer 
Kristóf 20, Szabó János 20, Sztanisits Jócza 20 kr Tápay István 
1 frt Tűri*  Antal 30 kr Torma József 40, Tuna Mária BŐ, Tunncr 
Nándor 50. Tlieodorovits N. Gy. 50 kr Timin Vincze 1 frt Titz 
János 20 kr Piriéit Borbála 50*  kr L'tvits Miklós itj. I frt L'tvitt 
Minden 50 kr Veszelovszky Ferencz 
itj. Vojnits Pista 1 frt Veszelovszky 
inon 2 frt \ cszelovszky Károlvné 1
\ alovits Antal 50 kr Vértesi Károly 2 frt Vujevits Zakár 2. Vu 
kicsevits és társa 1 frt Velzl István 20 kr Vukicsevits Péter I 
frt Vuits A. Miklós 5 frt Venzl Antal 20 kr Voggenberger Füiiip 
50. Vass szili. Király Lidi 30, Zietzmaim Mihájy 40 kr Zouibori 
kér. s iparbank 5 frt Zsivánovits Samu 2 frt. Összesen : 190 frt 
52 kr.

Lapunk múlt számába több értelemzavaró sajtóhiba osú 
szolt be, melyek közül rektitikálniiuk kell az „Itteni m. kir. 
adóhivatalnál**  bekezdést! Iiirt. Ennek utolsó s »rát igy kell ér
teni : Tudomásunk van arról is, hogy Kubieaka ur, mint nyug
díjas is körünkben fog maradni, mi fölött őszintén örvendünk- 
A „Csődök" feliratú hir utolsói sorát igy igazítjuk helyre: Bej. 
határidő : márczius 15. Fölssámoláii határnap mérés. 29. Választ
mány megalakitáwa april 1.

Meghívó. A „Magyar-Léghajó Egylet* 4 által Szabadkán a 
„Pest városa4 nagytermében tartandó kisérletekkel-összekötölt 
l'űlolvasásra az irányítható léghajóról, melyen az egylet «zaba- 
daliiiazott irányitható-léghajóinak egyik miutája röpülve lesz be
mutatva és a Iranczia s orosa hadléghajók rajaaiközaaeiiilére kiál
lítva. A kisérletekkel-összekö’ött-fűlolvasás 5 szakaszból áll; I. 
A léghajózás története 2 A jelenlegi kormányosható-léghajók. 
3. A léghajó hadszolgálatban. 4. Két légkirándulás. (Leiró rajz. I 
5. Az irányitható-léghajó mintájának fölszállása. Minthogy a hír
lapok szerint a háború melyben a liadléghajók döntő szerepet 
fognak játizani, küszöbön áll, a r Magyar-Léghaj ózó-Egy let4 al
kalmat kivan nyújtani a müveit közönségnek e nagyfontosságu 
találmányról magának tájóko tatást szerezni.

Vörheny uralkodik (f-Becsén, miért is az iskolákat bezárták.
Moöri Sándor b/.intármlatunk derék komikusa holnap, 

hétfőn tarja jutaloinjátékát, mely alkalommal színre kerül : 
„Abrakául a bölcs és Lé\| a bolygó zsidó." A közönség 
körében n «gy az érdé Jödés.

A szabadkai ügyvédi kamara részéről hözhirré tétetik, 
hogy Manojlovits Demeter zombori ügyvéd lakhelyét c kamara 
területim belül Ziably^j-a tette át.

Az igaz Ság üg mi IIÍS11 e r Dózsa llimér pak-o kir. járásbi 
róiági joggyakornok'it as apalini kir. járásbírósághoz aljegyzővé 
nevezte ki.

Burgeiól József munkácsi algymnasiumi hülyülte*  tanár 
a titeli állami polg. iskolához rendes tanárrá neveztetett ki.

Újvidéken a képviselőválasztás f. hó 20-ára van kitűzve. 
Választási elnök dr blatt Viktor. Móricz Pál ellenében az el
lenzék eddig jelöltet nem állított.

Folyó hó 13-án ülte meg ezüstmenyegzőjót Gerenesé| 
Károly helybeli kereskotlő nagy rokonsága és számos barátja 
részvételével.

A zentai izr. nőegylet évi rendes közgyűlését a napokban 
tartotta meg, melyben clnöknőnek Kohn Mérné, alelnöanének 
Freund Ernesztinc, pénztárosnőnek Braun Jakabné, titkárnak 
Frank József választatott meg.

Bikityen folyó hó 6-án ejtetett meg a kaszinói tisztújító*  
Megválasztanak: Elnök. Kuts János plébános, alelnök, Hunyadi 
Ede köz*  orvos; jegyző. Matnuzsits József tanító; háznagy: 
Stadl Antal.

Beküldetett a Magyar királyi „Postatakarékpénatári köz
löny* 4 ez évi első száma, melyből a ránk vonatkozó adatok közül 
kivesszük a következőket: Az 1886. évben n temesvári poatakerü- 
leiben a betétek darabszáma 3225 volt, a betétek összege 20009 
fit 49 kr. A visszafizetések darab száma 782 volt, készpénzben 
15036 frt II kr. értékpapírvásárlás folv. leírás 625 frt, tehát a 
a visszafizetések összege 15^60 frt II kr volt.

Ó-Becién folyó hó 23-án lesz az izr. uőegylet bálja.

10 ki*  Vasady Gyula I Irt 
Sándor 30 kr Vagemann Si 
frt Vidákovits Mihály 20 kr



Véres verekedés. Drágíts Mirko xzivaczi-uti korcsmájá
ban a mull héten az olt mulató legények közt verekedés támadt, 
mely alkalommal C'zigity Miklós nevű közös liadsoregbeli katona 
a karján súlyosan megsebesült Rosszabbul járt Pozsárkovits Ist
ván szubósegód, akit az ntezán úgy üsszev. rlók, hogy most élet 
halál között fek zik. A tettesek közül a rendőrök négyet elfog
tak 8 bekísérték a kir. ügyészséghez. Ez alkalommal is a rend 
őrség különös ügyeimébe ajánljuk a Drágits-féle tánezmulató 
helyet, hol nem múlhat el tánca verekedés nélkül. A legények 
ólmos botokkal fölfegyverkezve járnak a mulatóba s jaj annak 
a szerencsétlen „8zelencsárnak“, kit balvégzele odú visz, mert 
akár vétett valamit, akár nem, menten rárohannak s ütlege
lik (B - a )

Sáyhv Zsiamond és társulata mint a „Ponti Hírlap1 
írja - körülbelül február közepéig szándékozik Zomhorban ma
radni és onnan Pécsre megy, a hol már megnyerte a helyható
sági engedélyt. Ugyanezt bírja már Nagy-Kanizsán is, a hová a 
pécsi évad után fog menni

Megszökött fegyencz Szegeden. A zimonyi börtönből nem
rég egy rendkívül veszedelmes gonosztevő szökött meg. A szöke
vényt Radonicz Kabiczan Jánosnak hívják, újvidéki illetőségű 
pinezér, a ki e mesterségen kívül különböző szélhámosságokkal 
is foglalkozott, melyek miatt hét évi fogházra ítélték. E bünte
tését ülte le most Zimonyban, de megunva a fogház kosztját, 
megszökött. A nyomozást azonnal megindították s annak során 
kiderült, hogy a szökevény rövid ideig Szegeden tartózkodott s 
onnan egy csomó álkulcscsal s egyéb betörő szerszámokkal föl
szerelve, azzal n szándékkal indult Arad, N.-Várad, Kolozsvár 
és Dubreczen felé, hogy ott nagyobb betöréseket vigyen véghez. 
A szökevény a legveszedelmesebb betörők egyike és azt hiszik, 
hogy a debreczeni takarékpénztárba a mull hetekben szintén ő 
tört be. de kísérlete meghiúsult, Radonicz 34 36 éves, magas,
hosszas arczu, barna bajuszil fiatal ember, a kinek bal hóna alatt 
lövési seb forradása látszik. A rendőrség hii;ét vette annak ide
jén, hogy Radonicz Szegeden tartózkodik, Épp akkor éjjel, mi
dőn a postasikkasztó Lh.nheimer elfogatott, keresték is egy felső
városi, Dugonics utczai házban, de már akkor nem volt ott.

Családi dráma. A topolyai kukoriczaíöldcken történt. Pa
taki Pál kiment feles földjére « szétnézett ottan. A kukoricza 
szép halomban le volt törve s el is osztva. Azonban az egyik 
halom kukoricza sokkal kisebbnek tetszett előtte, mint a másik 
Melyik az enyém? >S Pataki Pál ipa, lleitmann János, rámuta
tott a kisebb halom kukoricaára ; az a tied, az 1 4 ede, a többi az 
enyém Osszevillantak a szemek, a karok egymásba fogództak, 
majd káromló szavak szakították félbe a dulakodást. Pataki a 
vállán lógó puskát fertigbe kapta, s rásütötte ipára. 20 napig 
kínlódott az öreg lleitmann a seréllövós sebében, inig felgyógyult. 
De az nap, midőn Pataki a majdnem végzetessé váló tettet el
követte, lleitmann lia, Pataki sógora egyet gondolt. Eurgópisz- 
tolyt fogott kezébe s ment, ment Pataki után a csendőr kaszár
nyába, hogy az atyján elkövetett tettet megboszulja. Oda állt a 
laktanya ajtajába s rálőtt sógorára. A golyó csak a bőrt hor
zsolva süvöltött el Pataki mellott. A szabadkai törvényszéktől 
folebbezett Ítéletet a kir. tábla f. hó 11-én módosítva hirdette ki. 
Pataki Pál 3] lleitmann 2 évi fegyházra lett elitélve.

B<tr088 Gábor közlekedési miniszter, körútra indul az 
országban, hogy egyrészt a ministeriuiu ügykörébe tartozó na
gyobb munkálatokat, másrészt a különböző hatóságok és hiva
talok tevékenységét közvetlenül a helyszínén megtekintse. A 
miniszter első sorban a nemrég újjászervezett államvasuti üzlet
igazgatóságok működéséről óhajt személyes meggyőződést sze
rezni. Egyúttal megemlitjük. hogy a közlekedési államtitkárság 
betöltése hosszabb időre, valószínűleg a választások utánra, ha- 
lasztatott el.

A honvédelmi minisiter rendektől bocsátott ki a törvény
hatóságokhoz, hogy e hó #0-ig jelentsék be azokat a hadköteles 
tisztviselőket, a klknek'h'vatalban maradása mozgósítás esetén is 
okvetlenül szükséges az adminisztraczió érdekében. Ezek ugyanis 
fölmentetnek a hadi szolgalat alól.

Feleletül valamennyi kérdésre! Létezik ugyan igen sok
féle száj- és fogtisztitó-szer, melyek mint hamisítványok a kedvelt 
Anatherin-szájviz4 neve alatt a vevőnek mint legjobb és sérthe

tetlen szer olcsóbb áron kináltatnuk , mindamellett ezek legtöbbje 
vegyelmezés szerint az egészségnek ártó keveréket tartalmaznak. 
_  Mint legjobb, valóban ártalmatlan és utólérhetetlennek a 
maga gyógyhatásúban eddig csakis a valódi és hircs„A a a t h e r i n 
fog- és szájvíz, dr. J. ü. P o u p, cs. kir. u d v. fogor
vos, B é c s, l Bognergasse Sir. 2“ bizonyult, a mi esküdt 
törvényszéki és kereskedelmi vegyészek, valamint számtalan elis
mervény által orvosi szaktekintélyektől, a legmagosabb és magas 
aristpkráceia és * társadalom minden rétege által bebizonyult. 
-- Kp "gy ajánlatos ez orvos Anatherin f o g p a a x t áj a, 
valamint vegyi fog pora, melyek elismert hatású fogtisztitó 
szerek is. figyelni kell rá, és csakis valódi dr J 0. Popp-féle 
fogszert kell kérni, és saját érdekében másfélét el nem fogadni.

„THE GRESHAM" életbiztosító-társaság Londonban. Ezen társaság
nak at 18841. év június l ó 30-án h te't 38-ik nxletóvérol szóié jelentése, mely 
■ i 1886. dersembrr 20-ún u>e, tartott rendes közgyűlésen a részvényeseknek 
bemutattatott, már megjelent Ez évi jelentés főbb kórvonalaiban a kővet
kező adatokat szolgáltatja A lefolyt év ere<|inénye kiválóan kedvezd Ez év 
folyama alatt (Kifli biztosítási ajánlat több mint 6(584,975. — frank érték
ben lett a társaságnál benyújtva, melyekből 5889 ajánlat több mint 52.823 975 
frank értékben fogadtatott el, miiekért a megfelelő számú kötvények tény
leg ki is állíttattak. A visszbiztositásokért fizetett összeg levonása u án a 
díjbevétel Irk 14 562.00510 Ctsra rúgott, mely összegben a irk 1.890095 ’0 
Cls tevő első évi dijak benfoglaltatnak. A kumati-zámla mérlege |rk 3 996.13(1 05 
Cts tetf, es g díjbevétel^ z csatolva, a társaság évi jövedelmét frk 18 558,201 !6 
Üts-ra emelte. Az év folyamán a társaság áltul •’h tbistositásl k-.lv nyék után ki
fizetésre uta'vAnyosoftouseg.k frk 74.78,425 —[rúglak A kdiáz isltási és vegyes 
biztosítási szerződésekből eredő már esedékes köv*  telesek, frk 2 869.470 4.3 
Cts-ot tettek. Kötvények visszavásárlásáért frk 996,826'08 Cin. lett kiadva. 
A szerződések pontos betartását garantáló biz'osi'a-i töke frank 3 494,157.19 
Cta-al emelkedett. Az üzlet, v végén u társa,á^ cselekvő vágyónál Irk 
94.408,16i 62 Tókeelliel vetés : frk 2 083,296 67 n br-.l Lormanv < ('l<’’k*.iLc-.  
frk l ’’ l",697 92 az iud'.sl ós tf.hr int kormány érleli el be A frk 15.0 2,543 02 
idegen állami‘értékekben frk 3 766,076-98 garantált és ilsöbbségivastitirdsz- 
Vüliyekbert. frk 31.061 6o9 17 vasúti■ és ,más k«'tlevelekbcn. Irk 14,7 6,825 
ingatlanokban, Ideértve a társaság budapesti es becsi házait frk 10,005,205 20 
Jelzálogokban, és kulontelv érti kökben frk 13,139,911’66 <’•».

SZÍNHÁZ.
„Itosenkrunz és Wllldenstern".

(Hirrdáa, Január It.)

Szép salon-vigjáték, melyet mindannyiszor szívesen 
nézünk végig. Hogy az egész közönség megértette volna a 
a finont pointeket, a melyek e darabot a legelőkelőbb szín
házak állandó műsor darabjává tették, — azt merészkedünk 
kétségbe vonni.

Aligha voltak sokait, vagy többségben azok a szín 
házban, a kik tudják, hogy t jlitjdonképen honnan van ez a 
két név „Rosenkranz* 1 és „Güldenstern**  - és a Hamlet 
paródia jelenet sem lehetett sokak előtt világos. Ezt azon
ban azoktól, a kik meg sent értették, rósz néven annál ke
vésbé vehetjük., minthogy azok is, a kiknek megérteni és 
— a mi fö I — megértetni kellett volna, szintén nem ér
tették meg, vagy legalább úgy tettek. Ez a a8climAhliell"

csakugyan „sclimillilich“ volt I A darab legszebb jelenete a 
■unióit Rosenkranz /elülteti a pugris Banftlehent és hát az
zal, hogy elmondja nekik Sliaksper Hamlet-jóiiek egész me
séjét, mint uj udvari történetet Dániából. Rosenkranz (Vesz- 
ptémi) ős Ei iii — kit F óris adott, természetesen remekül 

■ majd IUI gpukküdnak uevettüklieu miaiatl ezt a mesét 
a jámbor Sanftlebeoenékkid olhitotik és Schniühlichuek 
ugyanazt kelletio temiie. Másutt a közönséget uz ragadja 
Ireuetikus tapsokra, lmgy ezen egész, jelenet alatt Schuiüh- 
lieh, a ki a lierzct a harmadik szónál megérti. 11 uádpamla- 
guii lián, kólód.k, rugdalódzik és utóbb már fütyül is nevoUébou 
és szöruyüködésébeii, hogy mennyire szemtelenül mer Ro- 
seukrnnz ezeknek a balekoknak hazudni. Így teszi ezt Víz
vári a nemzeti színházban, és ezt teszi vagy legalább illeg
lek,érli mindéit ,(rupp“ Sclimühlich-je, habár néni bírja meg 
játszani. A uii Schniáltlieliüuk e helyeit, az egész jelenet 
alatt olvasott I — bizonyára érdekes dolgok voltak az újság
jában. Moóri Siauftlebeu szerepét ismert és elismert ügyes
ségével teljes érvényre juttatta. Veszprémi Rosenkranz éa 
Szapári Janka Clarisse szerepét szépen játszották. Különösen 
ügyessen ment a két jelenet ■ Clarisse, Roseukranz és Gülden- 
sturn között.

„Két A r v u“
(CgIKŐrtnk Jmb. 1.1.)

„Hisz én csak suttogok !“ kiállja Brázovits az Arany 
Emberben, mikor oly lármát csapott, hogy a szuffiták dülc- 
deznok belé. A mi ..súgónk" is (lucus anon lucendoj addig 
.suttogott" a míg szegény belerekedt. így történt, hogy a 
„Két Árvát" más „ súgta". S ezt a nevezetes szerep vál
tozást nem is adták a közönség tudtára a szinlapon. Ez nem 
járja! Közönségünk már megszokta volt a darabokat a má
sik súgó „előadásában" élvezni! Most íme — egy egészen 
idegen orgánum declamál neki I Hogy ez nem vezethetett 
jóra, az természetes. Már az első estén collisio merült föl 
a súgó és a hallgatóság közt u inennyibou egy úr a közön
ség köréből egészen megbotránkozva kiáltott oda • „súgó !“ 
quale azt akarva gyengéden jelezni, hogy ha súgó hát súg
jon ! Nyugodjék meg uram, ez nem fog soká tartani. Most 
még az ifjú hév hangzik a súgólyükből, de csak hamar el
fog ő is rekedni, mint elődje, és akkor, ha elég rekedt 
lesz, ó is szerepet fog kapni, mint elődje Gyón, a ki teg
nap a súgólyukba leszállt Havasi helyett adta (volna, ha 
tudta volna) az orvos szerepét. És aztán majd leszáll Moóri, 
a kinek hangja még csengő, utána majd Veszprémi s a többi 
mind a kinek még van hangja

így látjuk őket, szivünk 
a súgólyuk szörnyű orcusába, 
nittatva jönnek vissza.

S ha majd valamennyi 

kedvenczeit sorban loszállni 
honnan csak meghangtala

k i s ú g t a hangját, akkor 
— akkor majd vége lesz az 50. bérletnek és elmegy a tár
sulat Pécsre, ...

A Két Árvát nagy érdeklődő közönség nézte végig, 
igazat adva a szerzőknek, kik drámai indokolást nélkülöző, 
de hatásos jelenetekben gazdag színmüvükkel eltalálták a 
nagy közönség Ízlését, és ezeu ügyes speculatiójukkal egy 
millió francot szereztek tanlieinekbeu.

Legalább is kétszer aunyi volt a nő a publicuuibau, 
férfi és bizonyára kétszer annyi zsebkendő, miut amint

néző. « Mindkét árva szerepe jó kezekben volt. A közönség 
méltán tapsolt úgy Lángh Ilonnak, mint Szapári Jankáuak. 
Lángh Ilon hálás, de nehéz szerepét szépen oldotta meg. 
Rózsánét egyéb dicséreten kívül. még az a nem csekély el 
ismerés illeti, hogy szerepét mindig tudja, a mi Fóri«s nagy
sikereinek is egyik, habár mellékes oka. Moóri a gaz Jacques 
szerepét megkapó drámaisággal adta és újabb jelét adta 
sokoldalúságának, a mit egyébiránt legfényesebben hétfőn — 
jutnloinjátékáu — igyekezik bemutatni.

A vak árva boldogtalan anyját Sághyné adta ugyan
kor a midén a sors kegyetlen játóku folytán a színfalak 
mögött saját gyermekét kellett siratuia. Ugyanaznap kapta 
■gyanis a leverő hirt, hogy 13 éves lánykája Budapesten 

nyomtalanul eltűnt . . .
Fóriss reiqckijt a gonosz -Jacques becsének hálás, de 

nehé? szerepében. Úgy látszik az igazgatóság már nem ta
lál szerepet, melyet Fóriss meg ne játsszék !

Hogy a fórtlkOzOnsóguek is uyqjlássék szórakozás, 
c mos tánezosnök esi italait ruhácskákban voltak a marquis 
ünnepélyén láthatók, és ezek egyike (Ledoflszky Manskuj 
szép ílaít ölükéit, mely után élénken megtapsolták.

Gavora József 
római kath. magyar czeg

az 1885. évi budapesti orsz. kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitűnő munka- és jó Ízlésért 
Ilaazl ti natui akta v i —11 i ái'«<iBudapesten, váezl-uleza 17. sz.

Ajánlom dúsan felszerelt egyházak és kápolnák berendezéséhez szükséges tárgyaimat, 
a legjutányosabb áron, a lehető legxxcbb kivitelbeu.

Miseruhák
római kath. ób görög keleti egyházak léazéie.

Egyházi és társulati lobogók.
Tüxoltó, iskolás gyermek, Mária-társídati, 
ipar-társulati, dalegyleti s temetkezési-egyleti 

aászlók,
ízt. szobrok, csillárok, kslyhok, fali és 

oltár gyertyatartók, oltár-lámpák,
MonsárAnosiék,

Htíiczlrt-képek. oltárok, 
urkoporaák,

Itb. ttb.

MT PontoHHiigomat több százra menő elismerő oklevéllel bizonyíthatom.
Árjegyaák és költségvetéseket kívánatra bérmentve küldök.

„Az lirtlög i,észe“.
ilM.i.k, J.iiuár ll.i

Hát az igaz, hogy si.k a folytonos előadás, de meg 
kell gondolnunk hogy épen a bérlők érdeké;, n tartottak 
pántokén előadást, hogy szombaton a bál estéin üres ma
radjon.

A darab csinos. Seribe irta (nem Sr.hribe, tisztelt 
szinlap !) Meséje az, hogy egy szegény troubadour, kittek 
szerepét Hényeiué bámulatos élénkséggel adta, dalai ál
tal oly befolyást nyer a beteges kedélyű királyr.i (ki talán 
azért volt oly buskomor, mórt szerepét nciu tudta I Veszprémi) 
hogy roindeu udvari eselazövényt megroutva, hatalmat, ál
lást és szerencsét hoz minden barátjának. Első sorban Don 
llafael (Moóri) az., a kin büvds befolyása segít. A szegény 
Don kétségboesésébeu az ördögöt idézi föl, midén a trónba' 
dour elébe lép és elhiteti vele, hogy ő az ördög, és kész, 
rajta segitoui, ha mindent megfelez vele. Ez alku folytán 
Rafael minden kívánsága teljesül, tisztté lesz, gazdaggá lesz 
ós végül elnyeri leghőbb vágyainak tárgyát; a troubadour 
bugát (Lángli Ilon) feleségül. Az ördög része az. a mit ó 
Rafael minden szerzeményéből kíván a fele. Es itt merül 
föl az a kis humor is, a mi a darabban előfordul, bog 
fogságra elitólt Rafael, a fogság felét is ördögére’ akarja 
ruházni. Mulatságos episode-szerepe volt. Fórisstiak mint 11 
könnyelmű Rafael tanítójának. Ebben alkalma nyílt magát a 
közönség előtt mint komikust, a legelőnyösebben bemutatni

a

A darabban előforduló dalok igen szépek, többek közt 
a Schubert-féle Stűndchent is elénekelte Uónyeiiié mire a ___ a___ 1. t. ... . .

hangja
tinenal
Petőfi ?

. i .. * , miié <i
közönség lelkesen megtapsolta. Ha Bónyeinónek még ölj 

]enaCi mjnt Ledoft'szkynak, és ha Ledoffszky oly” 
Kirína 1 ff í.....  - t ■■ '-------------- „,y rou
tudna játszani mint Bényoiné! . . . Hogy is mondja

„Ha kalapomnak száré volna, 
Es jobbra balra nem konyulna, 
En volnék a derék legény . . .“

Pj Sr

Egyveleg.
.. .. i Magyar pezsgő. Hubert .1. E. pozsonyi pezsgöborgyArót 

a|4nl)uk klizöneégllnk szives Ügyeimébe Ez az egyedüli magyar 
pezsgő gyár, mely a frnnczi„ gyi,.akk„| versenyezni leópea, azzal 
a különbséggel, hogy árai sokkal mérsékeltebbek mint a fran
cai. gyáraké! A mi magát a pezsgőt illeti, „gy a Oentri club, 
triple, mint a Oentri oxtra dry tökóloteson azonos iz és aromára 
nézve a franczia pezsgőkkel, » esak pazarlás ezek helyett min
den áron a francnál pártfogolni. Ilyen pezsgőt Zomhorban is 
lehet kapni, lásd hird. rovatunkat.

Felelői sserkesstő kiadó-laptuliydonoi:

Dr. MOLNÁR GYULA.

Egy régi igen jó 
karban levő kanapé s 6 foteuille egy sálon 
asztal előnyös föltételek mellett eladó.

Bővebb értesítést nyújt e lap kiadó- 
hivatala.

Szakértők egyhangú állítása szerint egvedlll az én 
gyai pezsgöboraim állják ki a verseny! a legkiillnőbl, irancziá 
lezsgllborokkal ; kúráidon és Kűri köreinkben pezsgő m mg - 
lugyasztásnak Orvoudenekmár régóta. 5 ’•

A budapesti országos
Cazitio külön kitüntetésben is részesítette. Czégem félszázadik. 
IcnalláHa a sajtoclismcrése és a gyáramat ért számos kitüntetés garaneztát nynitanak arra, begy t. megrendelőim várak.Xu, knk 
minden tekintetben megfelelő pezsgöbort fognak kapni.

Megrendelések elfogadtatnak Pozsonyba intézve ,'■< „n .i 
toljesittetuek a ktivetkezöárakon. rui’""y°a n'tezvo es azonnal

Országos Casioo pezsgője
Gsntrl extra dry 2 f. 25. 

. Gsntrl Club trlnle 2 f 25.
Parfar (különlsgesasu) 2 f 
“•■”-•1 1 f 50

ereskedésben. szél-

n n I--------- x—.W...VMVOQCU
, " » Nemzeti

Kaphat k : minden nagy fűszer és bork,. 
q vontlóL- lAlz Imiiés vendéklökben.

Hubert J. E. 
legrégibb magyar pezsgőből- gyár 

 Pozsony.

— Nevezetesen :
Régi ruhák ujjitását, valamint tűz 

aranyozást és esüstölést elvállalok és olcsón 
készítek el.

Arany-, ezüst- ó» selyem-hímzések 
éa hímzett egyházi ruhák nagy választékban. 

Egyházi csipkék, 
oltárterltök, 

fali keresztek, 
lokola-keresztek.

Egyházi szövetek.
DainaHtok, slb



cs. és kir. szabadalmazott

KÖSZVÉftlY-SZESZ
általánosan klosterneiibuigi

GICHTFLUID 
alatt ismeri (a rendőri cgőszsr-'ijg 

laboraloriuni á lal megvi'/sg.i va a 
kir. szabadalm. valamint a lörv. Imjogyzi'lt 
védjegy állal forgalma biztosítva) valóságos 

különlegesség '

KÖSZVÉNY ó»
test, izom é- ideggyengesúg. az egyes idegek bénulása, hát- es derekfáj- 

dalmak. altesti es a vastagba-- góresei. kolika liczamodások stb ellen. 
Ára fél tlvcij 50 kr.. I nagy uvcij I írt postán 15 kr. ról tölili.

Föleiét ós postai síiét 1:üldée.:
Hofrnann A. gyóoyszortára Kloslerneuburgban. 

Főraktár Mag-yarorscág- részére:
Török József gyógyszert, Budapest. kir Uy-utcza 12
ál.l ! k-pbe.- . ko'vikez.. i’yói/y /■ r: írni.!• u : Kassán: W edimschek K Gyóiutt: 

l’etri 1’. Szegeden Bn.sn, h. Verseczen. Múl r <>. Triesztben rrami-i. K. Eszékon: 
Diencs. .1 C. Czeniovitzb.it: Alth E Brassóban: hii-.-ir F. Temesváron : Jnhner C Ueb- 
reczenben l'r. lt..:-cli el. Szabadkán: J<... Székesfehérvár Jtt : S-.y Ke/.-. Temesvárod 
Jnhner ( . M. Kiausn, nui . < Albert, valamint az osztr.-m. bir. logl. ijyógyt. 20 12
NB. Mindenkor csak a Kloszterneuburgi köszveny-szesz kérond • s a tón. védj, megtekintendő.
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ooooooooo-oowo-o-ooo 
„Hungária-kávé^ 

tisztán használva pótolja a drága ázsiai kávét > egészségeseknek, úgymint 
betegeknek feketén vagy tejjel vegyítve egyaránt kitiinő tápeledel. Gyotnor- 
cs hélhurut, rósz emésztés, iiyomorégcs. gyomor- es fejgörcs gyomortól 
eredő fejfájás, vérszegénység, elsoványodcs- es székrekedés ellen orvosi ta
pasztalatok <’s ajánlatok- szerint Icg ik. rc . bb szernek van elismerve, továbbá 

S'T*  „Salády-kávé“
egy uj pi'.tkave. azok részére, kik az ázsiai, kávét nélkülözni nem tudják, 
alíhoz 'egyitéliül. kitűnő kávé javító pótszer, mely -zép szint és kellemes 
zamatot kölcsönöz s a külföldi pótkávékat jóval fölülmúlja.

Kapható a feltaláló:
Szalády Antalnál Andrássy-út 86-ik szám és minden nevez(,
tesebb füszeikereskedésben helyben és vidéken a meghatározott bolti árakon 

Zomborban: Hrabovszky és Sztrilich uraknál.

iTOO<MKM5€MMH><3OW<>OÖOO
A művelt magyar hölgyközönség számára ajánltalik:

I. ^Magyar Háziasszony1’ 
háztartási gazdasági es -z- pirodalmi hetilap, a magyar gazda-.-zonyok <>r-■. <• 
Jetének hivatalos közlönve. A magyar hölgyek szaklapja nagy elterjedésnek 
örvend a társadalom minden rétégében Képviseli a mik ö-sze.-, rdekeit. hai-znus 
tanácsokat ad és kellemes szórakozást nyújt akkor midőn a nő elvégezte házi 
teendőit. Iránya olvaii. hogv a család minden tagja, a serdülő leány, a fiíltftl 
menyecske. ■> szerető .my1. •> gondos háziasszony íz öreg anyóka egyaránt 
élvezettel olvashatják A csinos kiállít isit lapnak előfizetési ára: Egész evre ti 
frt, fél évre 3 frt, negyed évre 1 frt 50 kr.

Előfizetések a „Magvar Háziasszony” kiadóhivatalához intézendők és a 
hó bármely napjától elfogadtatnak.

—\ Magvar Háziasszony“ kiadóhivatala mutatvány zámokat in- 
gyei és bórnieiitesen küld mindazoknak, kik ez iránt hozzá legczélszerübben 
evelező lappal — fordulnak. E szaklapnak egy magyar háznál sem szabad hiá
nyozni, mivel útmutatása szerint több -zíz forintot lehet a háztartásban megta
karítani. A „Magyar Háziasszony' kiadóhivatala Budapesten, nagy korona-utcza 
20. szám,

11. ,,A ma- var gazdasszonyok lapja," 
Háztartási, gazda-ági szépirodalmi lap. megjelenik minden hó 1 én és 

1.5 én. E szaklapna . mely napról-napra nagyobb elterjedésnek örvend, a melyet 
a jó gazdas-zony, mint g uid<>- útmutatót a gazdaság egy ágában sem nélkülöz
het. Cgy liázböl sem volna szabad hiányoznia annyival inkább, mert nagy gonddal 
összeállított tartalmánál f..gva mint liaszum, de egyúttal mulattató e szíviit-me-ito 
olvasmányt ajánljuk serdülő leányaink kezébe Í8. A lap rendkívüli olcsó árát 
százszorosán megtérítik az. útmutatása nyomán a gazdaságban eszközölhető meg- 
takarítások.

Előtiz.-t.-si árak : egész évre I frt, félévre 2 frt, negyedévre I frl .Mu
tatványszámokkal ki-’Z-'-ggel szolgál ingyen es bérmentve a magyar gazdaas
szonyok" kiadóhivatala Budapest, nagy-koronr.-utcza 20.

111. A magyar háziasszonyok naptara. 
1887. évre a legtartalmasabb naptár Ára fűzve 1 frt, kemény kötésben 

1 frt 50 kr. di-zkötésben 2 frt. ajánlott küldi •-sel 20 krral több. Megrendelé
sek legczélszcríibben postautalvánnyal a „Magyar Háziasszony" kiadóhivatalához : 
Budapestéi . \'. kor nagy korona-uteza 20. zám, azonkívül kapható minden 
köny vkcre.sk edésben

Jávor csokoládé,

TRENKER-féie első cs. kir. szabad. Jávor-kivonatok gyára Sopron
, ií t. ,n u n- ............ n '),. '• .int,—,. l, i rv.<z- ult |. rgek ,-s a közönség r< /tő, I f< lulmulhatl.ta gjógyliat.í-a miatt E kivonatok 1 kiállításon arany, ezüst, bronzérmek é» okleve

lekkel lett k kitüntetve.
—E tiyógykivonatok és határuk —

Jávor maláta-kivonat ni-llciukorkák, pasztillák a Jáv. r t. 1, -Imlvélo. ., ..szilt, link >'■- a nyalka tisztit isára, val mint a lelegtvsi Bzcrtekben a köhögés mellőzésére szolgainak -- Dobozok- 
b n 30—50 krjával.

Jávor mai ita-k ivónál sürüsitve a legtisztább m ii . i m t az a Jávor fából folyik < a tisztin kivonva gyógyhatással bir mellbetcgségeknél, aizkórnál, asthtnánál, elavult köhögés, nyak- ■ gé- 
gt bajoknál. — Köcsöge 80—50 kr.

Jávor ser. .. -l.r. >r fa . r.v al. d ' ■ <ai.y ui'anitott maiilából kiöz.itv.- un gl-p.i-n hit rósz emésztés, gyomorbetegségek, aranyér, vérszegénység, vérbetegségek h a lélegzési szervek minden 
Hzrnv.d -vinél: valóságos oltalomsz. r. Palaezkban 50 krral.

i ilahifoti Ciu-ao és a Jávorfa magjál'ól kószittetven, a legjobb szer gy.nze cinésztéiiiéi, éfvágytalt.i.ágnál és igen táplálékon)' minden gyengélkedőnek. -- Cső-
migbun .. , 1 ko kilója 5 írtjával.

Jivo*  ‘.ym mi.I t:i|ii • . kávv. t.íbb égetett Jivor pyrtk'rl.ol ki.ym ■ tolotte tápláló gy. rm e h e, i^i i semóknek Csomagokban 50 krjával.
i a Jávoit i zol I y 'ir.as bimbójából é hasznai .t t gyoiiorgftrc-iok, az alt st b •teg-égoinél, tár/ielgyeiigüli'sm'l nagybecsű érlé-kkol lur. Üvegekben 1 frl 20 krjával.

• i'K nyíktaitalmnkmil t'.gva mindéi. I> .rliftiusö,; ellen, további fojin i .á-uá' h isználhatók, eltávolítják a korpát, gyermekeknél és felnőtteknél a hajnövést 
z-r miii'li-nkiii- k Zai skóban I le: _'o ki i. il 2 far . é< J2 mmá-dióz

;.! I'. él. .1 ;ávoi te olajjal készítve n iji.hh z.in tentarlására, a szeplő és perzienések eltáv-ditására kiváló lutással van - Darabia (i<> kr. és 1 frt 20 krral.
mielőtt a I vr. -k- I-lu i iorgdoinlm L .u.ik i éicsi és budapesti vegvi kisórlö-állomásoll által m -gvizsgálta'va. árlulniatla'iokuak nyilváníttattak ajánltaltak. 

folülmiilhatlaii gyózy“zeniek istn<iiék cl, a mi bizonyitvyalkból ki is tünk. Több erre a meggyógyultaknak az előállítóiak köszönetét s elismerést levél 
utján nyilváiiitoltnk.

ö kész.(menük > phalók a legtöbb gyógylárakban és liiszerárusoknál Raktárak TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél. Kiraly-ulcza 12. 
Postai küldetések a főügynök ANISZ I. Által, Budapest. Király-u. 20. sz. eszközöltetnek.

2 bt ért kne! nvesebb p<.nem ult! :i- Kakt.ir.ik a vidéke i bcrendezlelnek cs az illetők megfelelő lurgalomnál árengedményben részesülnek.

•Hullott Muzsik és Partlics gym-sajtójáji Zomborban.

Kávésok, kaszinók, egyletek,
, ..gyiilml.ibiu. númlonut. Inil kár.yáznak, iiólkilliálielollon a 
Tomsön amerikai újonnan föltalált

tisztító- és fényesitö-kártya-készülék, 
inclylyel minden fáradság nélkül óránkint 100 játék kár
tyát iné"- oly elavult vagy bupi.sz.koll Állapotban ia tiazlasAg, 
f'.'iiv, simaság, és foghatóság kölcsönözhető. Eyy készülék 
ára 3 frt- Postautáiivétellel vagy a pénz időleges beküldése 

mellett kapható a főképviselőnél.
ENGEL ÉS TÁRSA, Budapest,

'MF" Csányi-utcza 4. szám. "W&

;'-ARK

cs u z
NEW-YORK

kizárólag kölcsönösségen alapuló biztosító társaság.

-s—Alapíthatott 1845-ben.~|ffi*-«•

Biztosítéki alap 1SS6. január 1-éii 350 millió frank.

óta 1866 január l-ig a New-York 222,912 kötvényt Alii-■> < r.4 7 7K>> fi-iiiiL.a

BERLINBEN 
LONDONBAN 
BECSBEN 
BRÜSSELBEN 
KOPENHÁGÁBAN 
MADRIDBAN 
PARISBAN 
AMSTERDAMBAN

Alapítása ót..
főtt ki, biztosítván 

Eri dijakban bevett 
Kamatokban bevett - —
Szerződések esedókesí’égeert fizotett 
Nyereményekért és vásárlásokért fizetett
A Név-Yorknak Amerikán, ArsiAn áa Afrikán, 
kívül Európában a követkor# fővárosokban 

vannak fiókjai i
RÓMÁBAN 
TURINBAN 
KRISTIÁNIÁBAN 
LISSABONBAN 
PÉTERVAROTT 
VEVEYBEN 
STOKCHOLMBAN 
KONSTANTINÁPOLYBAN 

BUOAPESTFN
A New-York életlilztositó-társasáo tisztán kölcsönösségen alapul, 
nincsenek részvényesei, tehát az eltesz nyeremény a biztosítottak 

közt o»zt«tik szét.

Bővebb felvilágosításért fordulhatni a NEW-YORK magyar
országi képviselőségéhez i

Budapesten, Nádor-utcza 9

3.1 >24,1 <47.762 frankot.
74 6,3 73.362
189 309.554
228,008.072
233,687.403

^,ZZXkXXXXMXXIXZÍOOOOCXXXXXXXZZJ«

* Asztalos-
és kárpitos-bútorok •

legolcsóbb bevásárlási forrása. /
Több száz szobára való asztalos- és kárpitoc-butor, a legegyszerűbbtől |

II legfinomabb kivitelűig, mindenkor készletben van ( 11
Raktáron tartatnak továbbá : saját találmányit | ’ i

ruganyos ágybetétek, |
darabonként 12 forint; ugyanazok, de mint Önálló ágyak elkészítve, 14 Irtj 

K iházasitási kelengyéknél, valamint nagyobb mérvű berendezéseknó ,, 
megfelelő árkedvezmény. Gyártmányaim szolidságát bizonyítja azon kö
rülmény. Imgy kiállításon lettek első éremmel kitüntetve. |

ÁRJBGYZHKEK KÍVÁNATRA ISGYHI,

Steinbach Sándor
kárpitos, díszítő es bútor-gyáros

Budapest, 
Eeiencz-Józseftér (>. szám 

a lánczhiddal szemben. 10—7

XXXXXXXXXOCVZDZXXXXXXXXXXXZZX!

Czeniovitzb.it
vkcre.sk


VI. évfolyam. 6. szám, Csütörtök, 1887. évi január “2O-án.

A BÁCS-BODROGH MEGYEI EGYESÜLT ELLENZÉK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.

ELŐFIZETÉSI Á”AK :
egész évre 8 frt, félévre 4 frt. negyedévre 2 frt. Néptanítóknak 
egész évre 6 frt, félévre 3 frl. negyedévre 1.50. Eyes szám 10 kr.

Felelős szerkesztő:
Dr. Molnár Gyula.

; Megjelenik hetenként kétszer: vasárnap és csütörtökön. 
Szerkesztőség : Csendes-utcza, TÓTH féle ház. 
Kiadóhivatal: Csendes-utcza, OLÁH féle ház.

F. hó 15 én reggeli 4 órakor egv 60 éves etr$)> 
örök álomra hunyta le szemeit. E pillanatban megnyffa 
a menny kapui s a szeraphok kara a legüdvözitőbb tnos- 
hymnussal üdvözölték megérkeztét eg.v szeplőtlen, tiszta 
léleknek.

És az Úr, a ki megjutalmazza a jót, s megbünteti 
a roszat. — jobbja mellé ültette ót.

Raisz Sándor becsületes ember volt.
Ebbon 0 szócskában „becsületes", elmondottuk ösz- 

szes érdemeit.
Benne van a polgári erény legdíszesebbje, a tár

sadalmi érdemek lcgmagasztosabb]a, a férfi-erény legiga 
zabbja s a hazafiul önérzet legnemesbje.

Életrajzi átlátok tán mások érdemeit jobban kiczifrázzák, 
küzdelmek s vívódások mások életét tán emlékezotesbbé 
teszik, de nincs emberi múlt, mely szebb fényben ra
gyoghatna. mint ha azt a „becsület" napja sugározza át. 

És Kaisz Sándor múltjában örök fényében ragyog 
a becsület napja.

Igénytelen, egyszerű ember volt.
Kincstári ügyész — s legutóbbi idők óta jogtaná

csos volt.
A magas kormány, mely a kortes-érdemeket oly 

gyorsan megjutalmazza, Raisz Sándor becsületes s hasznos 
munkásságát élte alkonyán iparkodott a „jogtanácsosi“ 
ranggal megjutalmazni.

De inig a kortesi jutalmak osztogatása nagy gar- 
ral jár s a hiú emberek nyugalmát feldúlja, — addig az 
egyszerű, becsületes ember szépen zsebre dugja kitünte 
tését s nem üt vele lármát.

Raisz Sándor becsületes munkásságát legszebben 
jellemzi egyéniségének véghetetlen szerény volta,

0 nem járt hideg-büszkén végig az utczákon nagy
ságának öntudatát fitogtatva, nem kereste a „nagyságos" 
urak társaságát, habar maga „nagyságos" is volt, — s

meghúzódott az egyszerű hivatalnokuk társaságában a 
, Polgári Casinóban".

Ki hitte volna, hogy az a szelíd, igénytelen öreg 
ur, az ó jóságos mosolyával, — egy rilka charakter, egy 
mcgközelitheteilen bástya, s becsületességében egy „nagy" 
ember ?
, Olyan kevéssé henczegett, olyan egyszerűen be
szélt a kis emberekkel, olyan jól találta föl magát a „név
telen hősök" közt, olyannyira belemerült a „moob“-vílá- 
gaba, hogy szinte hajlandó lett volna a világ „semmibe 
venni !“

És valóban nem a világon múlt, hogy „semmibe 
vegyék1'.

Nem tűnt föl jelenléte sehol.
Letünto az élei színpadáról nem keltett lázas iz

galmat. Nem hallott senki súlyos betegségéről. Csak úgy 
múlt ki, mint a legszegényebb polgár. S ravatalát a vi
lági hiúság nem övezte körül hazudott kegyelettel.

Es mégis.
Akadtak emberek, a kiknek szive megdobbant ezen 

ember váratlan halála fölött.
Vannak, a kik elég merészek az ismeretlen, „sem- 

mibo vett" férfiúról úgy emlékezni meg, mint igazi „nagy
ság “-ról.

Es itt van a szerénység, a valódi nagyság jutalma. 
Az a keresetlen dicsőség, mely az. életben nem tudott hoz- 
záférkőzni, most, hogy nem fél szerénységétől oda mer 
sírja fölé borulni s leteszi hantjára a pálma-ágat. Az élet
ben tiltakozott volna ellene. Most kénytelen elfogadni azt.

Igen, ez azon férfin, a ki kincstári ügyész volt s 
nem ment a nagyokhoz gratulálni, hajlongni s udvarolni; 
igen ez az ember „jogtanácsos" volt a núlkül, hogy egy
úttal talpnyaló s uszályhordó lett volna.

Ezen felül még csak nem is korteskedett a kor
mány érdekében, sót nem is volt a kormány vak esz
köze se.

Hallatlan dolog mai világban, hogy valaki, mint 
államhivatalnok független, önérzetes férfiú legyen, a ki 
nem ád mindenkor s mindenben a kormánynak igazat, s 
nem engedi magának megparancsoltatni, hogy ez, vagy 
az legyen az ő politikai meggyőződése.

De ezen felül még sokkal hallatlanabb, hogy egy 

szerény fizetéséből élő kincstári ügyész meg ne engedje 
magát vosztegettetni. Körülte egy egész ár zajlik, a cor- 
rupezió hullámai körülcsapdossák, s ö megáll az ár fölött 
magasan, megközelithotetlenül.

Meg egy árnyéka a gyanúnak se fér hozzá Soha 
semminemű manipulatióban nem volt része.

Beszélik róla, hogy egyszer (bizonyosan többször 
is) egy kincstári földbérlő, a ki a haszonbért kellő idő
ben le nem fizetvén, általa beperel tetett, hozzáment 3 — l 
havi időhaladékot kérni s ezért meg akarta jól fizetni.

Nálunk egy alperes, a ki 3—4 havi halasztási 
kér . . .

Ha hozzánk ügyvédekhez jön, akkor kereken kije
lentjük, hogy 3-at nem, de 15 öt tudunk szerezni a bíró. 
Iság szives közreműködése mellett. Hiszen csak el kell ma
radnunk a tárgyalásról s igazolással élnünk, már itt a 3 
havi halasztás, s ha aztán tanúra hivatkozunk, van még 
U havi halasztás. Esküt kínálunk s megapelláljuk a ho
zott ítéletet, s újra 6 hónapot nyertünk.

S a kincstári ügyész ismerve kötelességét, megta
gadta a halasztást s visszautasította a pénzt.

Hanem aztán a jogász szólalt föl benne: „Menjen 
ügyvédhez, — adja oda a nekem ígért összeg egy ne
gyedét s az megszerzi érte a 3 — 4 havi halasztást." —

A mivel körülbelül ezt mondotta:
„Az államkincstár nekem becsületes embernek meg

fizet hogy pereljek, s én megteszem; de az állam azért nem 
olyan kegyetlen ; gondoskodik Tisza Kálmán az ő igaz
ságügyminisztereivel arról, hogy a szegény alpereseknek 
ne kelljen fizetni; azért ne fordulj te hoznám, a ki becsüle. 
tes ember létemre olyat se adhatok, a mit a legutolsó 
zugprókátor megszerez számodra sokkal olcsóban, mint 
ezt tőlem kéred. Eredj jámbor ember, ott vannak a §§-ok, 
azok majd segítenek a te bajodon."

Es ennek a vége az lett, hogy a jámbor ember 
elment ügyvédhez s nyert 3 évet 6no-os törvényes kamatok 
mellett mérsékelt perköltséggel garnirozva.

Íme I Jobban jár vala az állam, ha Raisz Sándor 
kevésbé becsületes ember és zsebro vágja a busás hono
ráriumot, s 4 hó múlván megkapja a haszonbéri összeget.

Valamint Széli Kálmán is lehetne mai napig pénz
ügyminiszter, ha nem okvetetlenkedik azzal, hogy nem akar

A „Zombor és Vidéke” tárczája.
Ifjúsági bál.

(Tartatott Zomborbau IH87. jan. 15 «*n  n „Vadáaalrilrt" hzA'Iő emeleti termében.)

A zombori ifjúság megmutatta, hogy legény a talpán. Ne 
mondja senki, hogy ez a fiatalság nem olyan, mint régeuto volt, 
ne akarjon senki a múlt idők emlékeiben keresni elevon, pezsgő 
életet; ma is meg van az mind, csupán a szemüveg más - a 
melyen keresztül az üreg urak nézni szokták a múlttal szemben 
a jelent. Hogy ez ifjúság nem lelkesül többé nagy eszmékért, 
Jjogy az üregek nótáját dudolju, s szívesen utánozza az öregeket 
a nagyok előtti hajlongásban. - nem az ifjúság hibája, - ha
nem a koré.

A kor magán hordja bélyegét.
Magyarországban Tisza Kálmán 12 éves uralma alatt 

megfagyott a lelkesedés lángja, kihalt a jobb jövő iránti remény 
Az ifjúság tehát nem szavalja Petőfit, nem egyesül ostentutiv 
ellenkezésre a zsarnokság parancsával szemben, nem iparkodik 
erőt önteni a c»ügget"g népbe, mint hajdanta, hanem azért ifjú
ság az, mint volt bármikor, — eleven, életvidám, tánezra per
dülő s magyar

A közélet terén zérus, — de a táncztereinben ugyanaz 
a szilaj, kedvteli ifjúság, melyért ma is lelkesülni tudnak a lá
nyos mamák s melyről 100 év múlva csak annyit fognak beszélni 
tqdni, mint a 100 év előttiekről.

A zombori „Ifjúsági bál4 58 fiatal ember zsebén s egy 
azükkürft bizottság fáradhatatlan buzgóságán épült tel. — Igazi 
építmény . . . Hetek óta fúrlak faragtak rajta. Ilire járt, hogy 
mesés fényű lesz. Beszéltek villamos világításról, szökőkutakról, 
— keleti oázisokról, fény s pompáról. Az f)8 rendező szinte fá
zott belé, ha a „deficzitre" gondolt.

De a dolog nem ütött ki olyan mérgesen. A szűkkörű 
bizottság csak annyira ment a költekezés terén a mennyi szűk 
séges volt aria nézve, hogy az „ifjúsági bál1 méltó legyen ren
dezőihez.

Nem volt túlságos pompa kifejtve, de fény dolgában 
mégis felülmúlt minden eddig rendezettet.

Előkelő, finom, hóditó volt. Olyan, a minő méltán lehetett 
tükre a zombori ifjúság intelligeutiájának.

Valószínűleg meg is fjzeti iu „ifjúság4 ezt a becsérzetét, 
mert nincs oly nagy közönségünk. mint a milyen az „ifjúságunk- 
A báli jövedelem nem áll egy rangban a báli Kiadásukkal. De 
sebaj ! A fiatalság önmagának s nem a közönséguok rendezte 
tánezvigalmát, » annyit költött, a mennyit szükségesnek tartott 
A 15 tagú bizottság feladatát jól megoldta. Csínnal, ízléssel és 
pompával látta el a „Vudászkürt‘ első emeletét. A termek vál
takoztak a diszuok mindenféle nemeiben. A bálterem sötétvörös 
drapériája elevenségét kölcsönzött annak, u a gyönyörű bálanyai 
trónus minden várakozásnak megfelelt. A lady patroness ok br. 
Bibra Frigyesné és .Széchényi Józsefné ő nagyságaik remek tói 
lette jeikben, mint királynők sugározták be lánezoló alattvalóikat 
s nemes méltóságot kölcsönöztök a vigalomnak. A báli érmét kei 
oldalról uzukrászdák iparkodtak megédesít. . , hogy a láncától 
fáradt tüdők mindenütt üdülést találjanak.

A kisebb terem valóságos tündér kert benyomását tette. 
Valóságos piramis emelkedett a közepén du-> növényzetből, mely 
még a szökőkutat sem nélkülözte. Az egész falazat virágokból 
állott. A merre a szem látott, mindenütt a jótékony zöld szilie
ken pihent. Az oldal-termek folyton telvék valónak mulató urak
tól. Minden zug keresett helyet képezett. Zombor város s vidéke 
összes infelligentiáját ott láttuk llát még a hölgyek . . A tói- 
lette ek nem ugyan a p zarlih vógte'onségében, de csitt és ízlés 
dolgában versenyeztek egymással.

Annyi szépséget együtt még nem látlak a „Vadászkürt4 
falai . .

Megittasull a szem a sok kápráztató tünemény felett 
Szebbnél-sz.ebb alakok váltogatták egymást, mint egy bűvös 
kaleidoseop, karcsú gazella-termetű sylphyd lépkedett végig a 
termen s a zene bűbájos hullámain mint megannyi tündér ringott 
jobra-bulra. Valóságos álomképnek tetszett, melyet oly jólesel 
végigálmodni.

Az egész csak egv pillanatnak tetszik.
Az fi futott, mintha irigy szellemek űzték volna előre. 

Az első csárdástól az utolsóig alig látszott időnok közbeesni.
Mintha esuk az egész egy fiab buborék lőtt volna, mely 

egy perczig gyönyörű szinpompában ragyogott, de gyorsan szét
oszlott s eltűnt a semmiségbe.

A tánezokat bizonyos elegáns nyugalom jellemezte. A 
jókedv nem tört ki az illem határain s nem vált féktelenné.

Nemei önmérséklet uralta a kedélyeket. A szuper-csárdás 
mindössze másfélóráig tartott. Ennyi elég is abból a részegítő, 
ószbóditó tánczból, mely után rendszerint stagnál a táncz-kedv.

Elhúzódott azért a vigalom a reggeli órákig Lassanként 
oszladozott csak a hálós népség. A hajnal világa hiába inté a 
mulatókat arra, hogy Karnevál uralma véget ért.

Csak nem akart az „ifjúság4 hinni szavainak. Miglen az 
álmos mamák zaklató szavaira mind gyérebbé vált a tánezolók 
sora, megritkultak a phalanxok s Herezenberger Sándor fáradt 
hegeilüse rázendítette az indulót.

Az „Ifjúsági bál“ is véget ért.
|)e nem a nélkül, hogy emh k'-z'-tc;váljék mindenki 

elölt, n ki rÓHztvctt abban, nem a nélkül, hogy még soká fűsze
rezzék hölgyeink beszélgetéséi az átélt epizódok, melyek minden 
bálnak legkellemesebb utóizét képezik.

S mindenki meg lehetett vele ehg.-dvc. Mindenki talált 
ott kellemes szórakozást. Az urak élvezhették a vendéglős izle 
tea ételeit italait, melyek ezúttal visszaállították teljesen a „Va 
dászkürt" régi renomméját. A mamák annyi reménységet vihet 
tek magukkal, a hány férjhez adni való lánykát hoztak maguk 
kai. A lánykák annyi bókot vittek haza, a mennyi egy egész 
lány-életre elégséges, és sokan lépték át a bálterem küszöbét, 
Hlint leendő menyasszonyok, hogy hovahamarabb oltár elé lép
jenek.

Hiába, a bálterem a valódi lány vásár. < >tt szövik a mys- 
tikus nagynénék a hálót, melyben két szerető szivet megfognak 
Ott van kivetve a hymen horogja, melyen a férti-sziv legköny- 
nyebben megakad.

Minden jó volt tehát.
Minden úgy történt, a mint történnie kellett

Dicséret illeti az ifjúságot, dicséret az összes rendezőséget 
a lady patronesso-eket, s n kedves tánezosnőket

Mindenik részre annyi babér esik. — a mennyit csak 
egy letarolt bálteremben aratni lehet.

latén éltesse a zombori ifjúságot I
Referens.


